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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einsetzen

Nicht verformen/beschädigen

Nicht öffnen/zerlegen

Mischen Sie nicht verschiedene Typen oder Marken

Mischen Sie nicht neu und gebraucht

Nicht aufladen

Von Wasser und übermäßiger Feuchtigkeit fernhalten

Nicht kurzschließen

Richtig einsetzen

Gleichstrom/-spannung

Lebensmittelecht!

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU‑Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Sicherheitshinweise

Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

	mWARNUNG! LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen.
	  Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt 
spielen.
	  Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.
	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
beschädigt ist.
	  Setzen Sie das Produkt nicht folgenden 
Bedingungen aus:

	–Extremen Temperaturen
	–Starken Vibrationen
	–Starken mechanischen Beanspruchungen
	–Direkter Sonneneinstrahlung
	–Feuchtigkeit

	 Anderenfalls droht eine Beschädigung des 
Produkts.

1.	 Setzen Sie den Weinstopper [9] fest und vollständig in den 
Flaschenhals ein.

2.	 Drücken Sie den oberen Teil mehrmals ganz hinunter, um die Luft aus 
der Flasche zu pumpen.

	� Batterien einlegen/ersetzen
	 INFO: Ersetzen Sie die Batterien [8], sobald das Produkt schwerläufig 

wird oder die Beleuchtung der Korkenaufnahme [6] ausfällt.

1.	 Entnehmen Sie den Folienschneider [2] (Abb. B).
2.	 Drehen Sie die Batteriefachabdeckung [1] ca. 45° entgegen dem 

Uhrzeigersinn. Der Pfeil auf der Oberseite muss an dem Symbol   
ausgerichtet sein. Falls vorhanden, entnehmen Sie die alten Batterien 
(Abb. F).

3.	 Neben jedem Batterieschacht befindet sich ein + bzw. ein –. Diese 
Symbole zeigen die Polarität der Batterie an, nachdem die Batterie 
eingesetzt wurde. Die Batterien sind mit der richtigen Polarität 
einzusetzen. Setzen Sie 4 neue AA (LR6)-Batterien [8] in die 
Batterieschächte ein (Abb. F).

4.	 Setzen Sie die Batteriefachabdeckung [1] vorsichtig und passend auf 
das Batteriefach. Drehen Sie die Batteriefachabdeckung um ca. 45° 
im Uhrzeigersinn fest. Der Pfeil auf der Oberseite muss an dem Symbol 

 ausgerichtet sein (Abb. F).

	� Reinigung und Pflege
	m WARNUNG! Tauchen Sie das Produkts nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein. Halten Sie das Produkt niemals unter fließendes 
Wasser.

	  Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

	  Verwenden Sie zur Reinigung keine scheuernden, aggressiven 
Reinigungsmittel oder harten Bürsten.

	o Das Produkt ist wartungsfrei. Es bedarf außer einer gelegentlichen 
Reinigung und einem Batteriewechsel keiner Wartung.

	o Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

	 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe. 

Produkt:

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die 
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollständige Ent- und 
Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgeräte 
mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen Raum zurücklassen, um 
eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer 
Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise 
durch Instandsetzung der Batterie.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich 
durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu gewährleisten, beachten 
Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer 
(IAN 483600_2404) als Nachweis für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur auf dem 
Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) oder als 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, wenden Sie 
sich zunächst telefonisch oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung.

Liste des pictogrammes/symboles utilisés

À conserver hors de la portée des enfants

Ne pas jeter dans un feu

Ne pas inverser la polarité

Ne pas déformer/endommager

Ne pas ouvrir/démanteler

Ne pas mélanger différents types ou marques

Ne pas mélanger des piles neuves et usagées

Ne pas recharger

Tenir hors de la portée de l’eau et de l’humidité excessive

Ne pas court-circuiter

Insérer correctement

Courant continu/tension continue

Convient pour les aliments !

Le sigle CE confirme la conformité aux directives de l’UE 
applicables au produit.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

ELEKTRISCHER KORKENZIEHER

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
	  Dieses Produkt dient der elektro-mechanischen Öffnung von Flaschen 

mit Korkenverschluss. 
	  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 
	  Alle Veränderungen des Produkts sind nicht bestimmungsgemäß und 

können erhebliche Unfallgefahren bedeuten. 
	  Der Hersteller übernimmt für aus bestimmungswidriger Verwendung 

entstandene Schäden keine Haftung.

	� Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Produktes, ob sich das Produkt 
in einem ordnungsgemäßem Zustand befindet. Entfernen Sie vor der 
Verwendung sämtliche Verpackungsmaterialien.

1	 Elektrischer Korkenzieher
1	 Folienschneider
1	 Weinstopper
1	 Tülle
4	 1,5 V Batterien, Typ AA (LR6)
1	 Kurzanleitung

	� Teilebeschreibung
[1]	 Batteriefachabdeckung
[2]	 Folienschneider
[3]	 Taste 
[4]	 Taste 
[5]	 Korkenzieherspindel
[6]	 Korkenaufnahme
[7]	 Flaschenhalsaufnahme
[8]	 Batterien� (4×)
[9]	 Weinstopper
[10]	 Tülle

	� Technische Daten
Stromversorgung: �4× 1,5 V  (Gleichspannung) Batterie, 

Typ AA (LR6)
Nennspannung: 6 V  (Gleichspannung)
Schalldruck-Emissionen: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

	  Beachten Sie, dass Beschädigungen durch 
unsachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch 
nicht autorisierte Personen von der Garantie 
ausgeschlossen sind.
	 Nehmen Sie das Produkt keinesfalls 
auseinander. Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den Benutzer 
entstehen.
	  Lassen Sie Reparaturen nur von Fachkräften 
durchführen.
	  Halten Sie das Produkt stets sauber (siehe 
„Reinigung und Pflege“).
	mVORSICHT! Verletzungsrisiko! Halten Sie 
die Flasche stets mit der anderen Hand gut fest, 
wenn Sie sie öffnen.
	mVORSICHT! Verletzungsrisiko! Die Korken
zieherspindel ist spitz. Stecken Sie keine Finger 
in die Korkenaufnahme des Produkts.

LEBENSMITTELECHT! Geschmacks- und 
Geruchseigenschaften des Weins werden 
durch dieses Produkt nicht beeinträchtigt.

Sicherheitshinweise für Batterien/
Akkus

	mLEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus 
außer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals wieder 
auf. Schließen Sie Batterien/Akkus nicht 
kurz und/oder öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

	 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.
	  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus

	  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern/direkte 
Sonneneinstrahlung.
	 Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie 
die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/
Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	  Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.
	  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit 
neuen!
	  Entfernen Sie Batterien/Akkus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp/Akkutyp!
	  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der 
Polaritätskennzeichnung (+) und (–) an Batterie/
Akku und des Produkts ein.
	  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und 
im Batteriefach vor dem Einlegen mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!
	  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus 
umgehend aus dem Produkt.

	� Bedienung
	� Folienschneider
	m VORSICHT! Drücken Sie den Folienschneider [2] vorsichtig und 
nicht zu fest zusammen. Zu festes Zusammendrücken könnte den 
Folienschneider beschädigen. Drehen Sie bei Bedarf öfters um den 
Flaschenhals, um die Folie zu durchtrennen.

	 INFO:
	  Mit dem Folienschneider [2] können Sie die Folie um den Korken 

durchtrennen und anschließend entfernen.
	  Der Folienschneider [2] ist nur zum Öffnen von Flaschen mit einem 

Halsdurchmesser von 30 mm geeignet.

1.	 Schieben Sie den Folienschneider  [2] von der 
Batteriefachabdeckung [1] (Abb. B). 

2.	 Setzen Sie den Folienschneider [2] auf den Flaschenhals auf. Drücken 
Sie den Folienschneider zusammen. Drehen Sie den Folienschneider, 
bis die Folie durchtrennt ist (Abb. C).

3.	 Setzen Sie den Folienschneider [2] zurück auf die 
Batteriefachabdeckung [1] (Abb. B).

4.	 Entfernen Sie den oberen Teil der Folie, um den Korken freizulegen.

	� Korken herausziehen
	m VORSICHT! Verletzungsrisiko! Versuchen Sie nicht, den Korken 
mit Hilfe des Produkts wieder in den Flaschenhals zu drücken. Es ist 
möglich, das Produkt dabei zu beschädigen.

	 INFO:
	  Das Produkt ist nur für Flaschen mit zylinderförmigen Korken geeignet, 

die in die Korkenaufnahme [6] hineinpassen. Pilzförmige Korken, wie 
z. B. von Sektflaschen, können mit dem Produkt nicht gezogen werden.

	  Drücken Sie das Produkt niemals mit Gewalt auf eine Flasche und 
versuchen Sie nicht, den Mechanismus zu beschleunigen. Das 
Produkt funktioniert am besten, wenn es mit der vorgesehenen 
Geschwindigkeit betrieben wird.

	  Das Produkt ist nur für die Flaschenform mit vertikal geradem Hals 
geeignet.

1.	 Setzen Sie das Produkt mit der Flaschenhalsaufnahme [7] senkrecht 
auf den Flaschenhals (Abb. D).

2.	 Drücken Sie das Produkt mit leichtem Druck nach unten und halten Sie 
die Flasche fest. Halten Sie  [4] gedrückt, bis der Korken vollständig 
aus der Flasche gezogen ist (Abb. D).

3.	 Korken vom Produkt entfernen: Halten Sie  [3] 
gedrückt. Warten Sie, bis der Korken vollständig aus der 
Korkenaufnahme [6] hinausgeschoben ist (Abb. E).

	� Tülle
1.	 Setzen Sie die Tülle [10] fest und vollständig in den Flaschenhals ein.
2.	 Gleichmäßig ausgießen.

	� Weinstopper
	 INFO: Wir empfehlen, den Wein innerhalb von 7 Tagen 

aufzubrauchen.

	 Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist 
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom 
Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen 
Daten. 

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen 
dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. 

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus können die 
negativen Auswirkungen vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte Brandgefahr 
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, können Sie es kostenlos an 
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift zurücksenden. Stellen Sie sicher, 
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze, schriftliche 
Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und der 
Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

	� Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800 562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch

	� EU-Konformitätserklärung
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   

 






















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TIRE-BOUCHON ÉLECTRIQUE

	� Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau produit. Vous avez 
opté pour un produit de grande qualité. Le mode d‘emploi fait partie 
intégrante de ce produit. Il contient des indications importantes pour la 
sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement 
toutes les indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit doit 
uniquement être utilisé conformément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez également 
remettre tous les documents.

	� Utilisation conforme aux prescriptions
	  Ce produit sert à l’ouverture électro-mécanique de bouteilles munies 

d’un bouchon en liège. 
	  Le produit n’est pas prévu pour une utilisation commerciale. 
	  Toutes les modifications du produit ne sont pas conformes et peuvent 

entraîner des risques d’accidents non négligeables. 
	  Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés 

par une utilisation non conforme.

	� Contenu de l’emballage
Après avoir déballé le produit, vérifiez s’il est en bon état. Retirez tous les 
matériaux d’emballage avant l’utilisation.

1	 Tire-bouchon électrique
1	 Coupe-capsule
1	 Stop-gouttes
1	 Bec verseur
4	 Piles 1,5 V, type AA (LR6)
1	 Guide de démarrage rapide

	� Description des pièces
[1]	 Couvercle du compartiment des piles
[2]	 Coupe-capsule
[3]	 Touche 
[4]	 Touche 
[5]	 Mèche du tire-bouchon
[6]	 Tube d’extraction
[7]	 Logement du goulot
[8]	 Piles� (4×)
[9]	 Stop-gouttes
[10]	 Bec verseur

	� Données techniques
Alimentation en énergie : �4× Pile 1,5 V  (tension continue),  

type AA (LR6)
Tension nominale : 6 V  (tension continue)
Émission – pression acoustique : < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

Consignes de sécurité

Enfants et personnes atteintes d’un 
handicap

	mAVERTISSEMENT ! RISQUE 
MORTEL ET D’ACCIDENT POUR LES 
NOURRISSONS ET LES ENFANTS !

Prière de ne jamais laisser des enfants sans 
surveillance avec des matériaux d’emballage. Les 
matériaux d’emballage représentent un risque 
d’asphyxie. Les enfants sous-estiment souvent les 
dangers. Maintenez toujours le produit hors de la 
portée d’enfants.

	  Ce produit peut être utilisé par des enfants 
de plus de 8 ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales limitées ou ayant une expérience et 
des connaissances réduites, seulement s’ils 
sont surveillés ou s’ils ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation en toute sécurité du 
produit et ont compris les risques encourus.
	  Les enfants doivent être surveillés afin de 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit.
	  Le nettoyage et l’entretien réalisables par 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.
	 N’utilisez pas le produit s’il est détérioré.
	 N’exposez pas l’appareil aux conditions 
suivantes :

	–Températures extrêmes
	–Vibrations importantes
	–Sollicitations mécaniques importantes
	–Rayonnement direct du soleil
	–Humidité

	 Dans le cas contraire, vous risquez 
d’endommager le produit.

	 N’oubliez pas que sont exclus de la garantie 
les dommages résultant d’une manipulation 
incorrecte, du non-respect du mode d’emploi ou 
de l’intervention sur l’appareil de personnes non 
autorisées.
	 Ne démantelez jamais le produit. Des risques 
considérables pour l’utilisateur peuvent être 
causés par des réparations inadéquates.
	 Ne faites effectuer toute réparation que par des 
spécialistes.
	  Conservez toujours le produit propre (voir 
« Nettoyage et entretien »).
	mPRUDENCE ! Risque de blessures ! Tenez 
toujours bien la bouteille de l’autre main lorsque 
vous l’ouvrez.
	mPRUDENCE ! Risque de blessures ! La 
mèche du tire-bouchon est pointue. Ne passez 
surtout pas un doigt dans le tube d’extraction du 
produit.

CONVIENT POUR LES ALIMENTS ! Les 
caractéristiques de goût et d’odeur du vin ne 
sont pas affectées par ce produit.

Consignes de sécurité pour piles/
piles rechargeables (accus)

	mDANGER DE MORT ! Conservez les piles/
piles rechargeables (accus) hors de la portée 
des enfants. Consultez immédiatement un 
médecin en cas d’ingestion !

RISQUE D’EXPLOSION ! Ne rechargez 
jamais de piles non rechargeables. 
Ne court-circuitez pas de piles/piles 
rechargeables (accus) et ne tentez pas 
de les ouvrir. Cela est susceptible de 
provoquer une surchauffe, un incendie ou 
une explosion.

	 Ne jetez jamais de piles/piles rechargeables 
(accus) dans un feu ou dans de l’eau.

1,5V AA (LR6)

A

C

E

B

D

F

G H
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	 Ne soumettez pas de piles/piles rechargeables 
(accus) à une sollicitation mécanique.

Risque de fuite des piles/piles 
rechargeables (accus)

	  Évitez les conditions et températures extrêmes 
qui peuvent exercer une influence sur les piles/
piles rechargeables par ex. positionnement 
sur des radiateurs/exposition au rayonnement 
solaire directe.
	  Si des piles/piles rechargeables ont fui, 
évitez tout contact de la peau, des yeux et 
muqueuses avec les produits chimiques ! 
Rincez immédiatement à l’eau claire les parties 
touchées et consultez un médecin !

PRIÈRE DE PORTER DES GANTS 
PROTECTEURS ! Des piles/piles 
rechargeables (accus) qui fuient ou qui sont 
endommagées sont susceptibles de causer 
des brûlures lorsqu’elles entrent en contact 
avec la peau. Si tel est le cas, portez des 
gants protecteurs adaptés.

	  En cas de fuite des piles/piles rechargeables 
(accus), enlevez-les immédiatement du produit 
afin d’éviter tout dommage.
	  Utilisez seulement des piles/piles rechargeables 
(accus) du même type. Ne mélangez pas de 
piles/piles rechargeables (accus) usagées avec 
des neuves !
	  Enlevez les piles/piles rechargeables (accus) si 
vous ne comptez pas utiliser le produit pendant 
une période prolongée.

Risque de détérioration du produit
	  Utilisez uniquement le type de piles/piles 
rechargeables indiqué !
	  Insérez les piles/piles rechargeables en 
respectant les indications de polarité 
(+) et (–) qui sont indiquées sur les piles/piles 
rechargeables et dans le produit.

3.	 Retirer le bouchon du produit : Maintenez  [3] enfoncé. 
Attendez que le bouchon sorte entièrement du tube d’extraction  [6] 
(ill. E).

	� Bec verseur
1.	 Placez le bec verseur [10] entièrement dans le goulot.
2.	 Verser régulièrement.

	� Stop-gouttes
	 INFO : Nous recommandons de consommer le vin dans les 7 jours.

1.	 Placez le stop-gouttes  [9] entièrement dans le goulot.
2.	 Poussez plusieurs fois la partie supérieure complètement vers le bas 

pour pomper l’air en dehors de la bouteille.

	� Insérer/remplacer les piles
	 INFO : Remplacez les piles [8] dès que le produit devient difficile à 

utiliser ou lorsque l’éclairage s’éteint dans le tube d’extraction  [6].

1.	 Retirez le coupe-capsule [2] (ill. B).
2.	 Tournez le couvercle du compartiment des piles [1] à env. 45° dans 

le sens inverse des aiguilles d’une montre. La flèche sur le dessus doit 
être alignée avec le symbole  . Le cas échéant, retirez les piles 
usagées (ill. F).

3.	 Un + ou un – se trouve à côté de chaque logement de pile. Ces 
symboles indiquent la polarité de la pile selon laquelle a pile a été 
mise en place. Les piles doivent être mises en place en respectant la 
polarité. Placez 4 nouvelles piles AA (LR6) [8] dans les logements de 
chaque pile (ill. F).

4.	 Posez le couvercle du compartiment des piles  [1] avec précaution 
et correctement sur le compartiment des piles. Tournez le couvercle 
du compartiment des piles de 45° dans le sens des aiguilles d’une 
montre. La flèche sur le dessus doit être orientée avec le symbole   
(ill. F).

	� Nettoyage et entretien
	m AVERTISSEMENT ! Ne plongez pas le produit dans de l’eau ou tout 
autre liquide. Ne maintenez jamais le produit sous l’eau courante.

	  Ne laissez jamais d’eau ou d’autres liquides pénétrer à l’intérieur du 
produit.

	  N’utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs ou récurants ou 
de brosses dures pour le nettoyage.

	o Le produit ne nécessite aucune maintenance. Il ne nécessite aucune 
maintenance outre un ettoyage occasionnel et un changement de 
piles.

	o Nettoyez le produit à l’aide d’un torchon légèrement humide.

	� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au 
rebut dans les déchetteries locales.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette 
garantie ne couvre pas les pièces du produit soumises à une usure 
normale, et qui sont donc considérées comme des pièces d’usure (par 
exemple les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches d’encre), 
ni les dommages aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs ou les 
pièces en verre.

	� Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, veuillez 
respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit 
(IAN 483600_2404) à titre de preuve d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque 
d’identification, gravé sur la page de titre de votre manuel (en bas à 
gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face arrière ou inférieure du 
produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, 
contactez en premier lieu le service après-vente par téléphone ou par 
e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme 
défectueux au service clientèle indiqué, accompagné de la preuve d’achat 
(ticket de caisse) et d’une description écrite du défaut avec mention de sa 
date d’apparition.

	� Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800904879
	 E-Mail:	� owim@lidl.fr

	� Service après-vente Suisse
	 Tél.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch

Istruzioni di sicurezza

Bambini e disabili

	mAVVERTENZA! PERICOLO PER 
L’INCOLUMITÀ DEI BAMBINI!

Non lasciare mai i bambini incustoditi con il 
materiale per imballaggio. Sussiste il pericolo 
di soffocamento dei bambini con il materiale 
d’imballaggio. I bambini non sono in grado di 
valutare l’entità dei pericoli. Tenere i bambini 
sempre lontani dal prodotto.

	 Questo prodotto può essere utilizzato da 
bambini di età superiore agli 8 anni, da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte 
o da persone inesperte solo se supervisionate o 
preventivamente istruite sull’utilizzo in sicurezza 
del prodotto e solo se informate dei pericoli 
legati al prodotto stesso.
	  I bambini devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con il prodotto.
	  La pulizia e la manutenzione utente non possono 
essere eseguite da bambini senza supervisione.
	 Non utilizzare il prodotto se danneggiato.
	 Non esporre il prodotto alle condizioni seguenti:

	–Temperature estreme
	–Forti vibrazioni
	–Pesanti carichi meccanici
	–Luce diretta del sole
	–Umidità

	 In caso contrario si possono causare danni al 
prodotto.
	  Prenda in considerazione il fatto che i 
danneggiamenti ad opera di maneggio 
scorretto, violazione del manuale di istruzioni 
per l’uso e causati da interventi di personale non 
autorizzato sono esclusi dalla garanzia.

Rischio di perdita di liquido dalle 
batterie/batterie ricaricabili

	  Evitare condizioni e temperature estreme che 
possono danneggiare le batterie/batterie 
ricaricabili, come ad esempio, l’esposizione a 
termosifoni o ai raggi diretti del sole.
	  Se le batterie/batterie ricaricabili sono scariche, 
evitare che le sostanze chimiche contenute 
vengano in contatto con pelle, occhi o mucose! 
Risciacquare immediatamente le zone colpite 
con acqua pulita e consultare un medico!

INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Le 
batterie/batterie ricaricabili che presentano 
fuoriuscite o danni possono causare ustioni 
a contatto con la pelle. In casi del genere, 
indossare guanti protettivi adatti.

	 Nel caso di perdita di liquido delle batterie/
batterie ricaricabili, rimuoverli subito dal 
prodotto per evitare danneggiamenti.
	  Usare solo batterie/batterie ricaricabili dello 
stesso tipo. Non usare congiuntamente batterie/
batterie ricaricabili vecchie e nuove!
	  Rimuovere le batterie/batterie ricaricabili, 
quando non si intende utilizzare il prodotto per 
un lungo periodo di tempo.

Rischio di danneggiamento del prodotto
	  Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie/
batterie ricaricabili indicato!
	  Inserire le batterie/batterie ricaricabili secondo 
il contrassegno della polarità (+) e (–) sulle 
batterie medesime e sul prodotto.
	  Prima dell’inserimento, pulire i contatti della 
batteria/batteria ricaricabile e nel vano batterie 
con un panno asciutto e privo di lanugine o un 
bastoncino di ovatta!
	  Rimuovere immediatamente le batterie/batterie 
ricaricabili scariche dal prodotto.

2.	 Premere la parte superiore fino in fondo diverse volte per pompare 
l’aria fuori dalla bottiglia.

	� Inserimento/sostituzione delle batterie
	 INFO: Sostituire le batterie [8] non appena il prodotto funziona a 

fatica o la luce del portatappo [6] si spegne.

1.	 Rimuovere la taglierina [2] (Fig. B).
2.	 Ruotare il coperchio del vano batterie [1] di circa 45° in senso 

antiorario. La freccia nella parte superiore deve essere allineata con il 
simbolo  . Se presenti, rimuovere le vecchie batterie (Fig. F).

3.	 Accanto a ogni alloggiamento c’è un + o un –. Questi simboli 
indicano la polarità della batteria dopo il suo inserimento. Le batterie 
devono essere inserite con la polarità corretta. Inserire 4 nuove 
batterie AA (LR6) [8] negli appositi alloggiamenti (Fig. F).

4.	 Posizionare con cautela il coperchio del vano batterie [1] sopra il 
vano batterie. Stringere il coperchio del vano batterie di circa 45° 
in senso orario. La freccia nella parte superiore deve essere allineata 
con il simbolo   (Fig. F).

	� Pulizia e manutenzione
	m AVVERTENZA! Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi. 
Non tenere mai il prodotto sotto l’acqua corrente.

	  Non permettere all’acqua o ad altri liquidi di penetrare all’interno del 
prodotto.

	  Per la pulizia non utilizzare detergenti abrasivi o aggressivi né 
spazzole dure.

	o Il prodotto non richiede alcuna manutenzione. A parte la pulizia 
occasionale e la sostituzione delle batterie, non è necessaria alcuna 
manutenzione.

	o Pulire il prodotto con un panno leggermente inumidito.

	� Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere 
smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

	 Osservare l‘identificazione dei materiali di imballaggio per lo 
smaltimento differenziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il seguente significato: 
1–7: plastiche/20–22: carta e cartone/80–98: materiali 
compositi.

Prodotto:

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del 
prodotto usato presso l’amministrazione comunale o cittadina.

	 Per questioni di tutela ambientale non gettare il prodotto usato 
tra i rifiuti domestici, ma provvedere invece al suo corretto 
smaltimento. Presso l’amministrazione competente è possibile 
ricevere informazioni circa i siti di raccolta e i relativi orari di 
apertura.

	 Nettoyez avec un chiffon sec et non pelucheux 
ou un coton-tige les contacts de la pile/pile 
rechargeable et du compartiment de la pile 
avant l’insertion !
	  Retirez immédiatement les piles/piles 
rechargeables (accus) usées du produit.

	� Fonctionnement
	� Coupe-capsule
	m PRUDENCE ! Pressez le coupe-capsule [2] avec précaution et pas 
trop fermement. Une pression trop forte pourrait endommager le 
coupe-capsule. Si nécessaire, tournez plus souvent le goulot pour 
couper la capsule.

	 INFO :
	  Le coupe-capsule [2] vous permet de couper la capsule du bouchon 

et de l’enlever.
	  Le coupe-capsule [2] convient uniquement à l’ouverture de bouteilles 

dont le col a un diamètre de 30 mm.

1.	 Faites glisser le coupe-capsule [2] du couvercle du compartiment des 
piles [1] (ill. B). 

2.	 Placez le coupe-capsule [2] sur le goulot. Pressez le coupe-capsule. 
Faites tourner le coupe-capsule jusqu’à ce que la capsule soit coupée 
(ill. C).

3.	 Replacez le coupe-capsule [2] sur le couvercle du compartiment des 
piles [1] (ill. B).

4.	 Retirez la partie supérieure de la capsule pour dégager le bouchon.

	� Retirer le bouchon
	m PRUDENCE ! Risque de blessures ! N’essayez pas de 
repousser le bouchon à l’aide du produit dans le goulot. Il est possible 
d’endommager le produit lors de cette action.

	 INFO :
	  Le produit convient uniquement aux bouteilles à bouchons cylindriques 

qui passent dans le tube d’extraction [6]. Les bouchons en forme de 
champignon, comme par ex. les bouteilles de mousseux, ne peuvent 
pas être débouchonnées avec le produit.

	  N’appuyez jamais le produit sur une bouteille en utilisant la force et 
n’essayez pas d’accélérer le mécanisme. Le produit fonctionne mieux 
lorsqu’il est utilisé à la vitesse prévue.

	  Le produit convient uniquement à la forme de bouteille ayant un col 
droit vertical.

1.	 Placez le produit avec le logement du goulot [7] verticalement sur le 
col de la bouteille (ill. D).

2.	 Poussez le produit en exerçant une légère pression vers le bas et tenez 
bien la bouteille. Appuyez sur  [4] jusqu’à ce que le bouchon soit 
entièrement retiré de la bouteille (ill. D).

	 Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage 
pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations (a) et 
des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques/20–22 : papiers et cartons/80–98 : matériaux 
composite. 

Produit :

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des produits usagés.

	 Afin de contribuer à la protection de l’environnement, veuillez 
ne pas jeter votre produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir des 
renseignements concernant les points de collecte et leurs 
horaires d’ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent être 
recyclées. Les piles et/ou piles rechargeables et/ou le produit doivent être 
retournés dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la mise au rebut 
incorrecte des piles/piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être mises au rebut avec 
les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des métaux lourds 
toxiques et doivent être considérées comme des déchets spéciaux. Les 
symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours déposer 
les piles/piles rechargeables usagées dans les conteneurs de recyclage 
communaux.

	� Garantie
Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaut de matériau 
ou de fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du 
produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre garantie 
mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. La 
période de garantie commence à la date d’achat. Conservez l’original de 
la preuve d’achat dans un endroit sûr car ce document est nécessaire pour 
prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit être 
signalé immédiatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans les 
3 ans qui suivent la date d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons – 
à notre choix – gratuitement pour vous. La période de garantie n’est 
pas prolongée par une demande de garantie acceptée. Cette mesure 
s’applique également pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou utilisé ou 
entretenu de manière incorrecte.

	� Déclaration ue de conformité
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

Elenco dei pittogrammi/simboli utilizzati

Tenere lontano dalla portata dei bambini

Non gettare nel fuoco

Non inserire in modo errato

Non deformare/danneggiare

Non aprire/smontare

Non mescolare tipi o marche diverse

Non mescolare nuove e usate

Non caricare

Tenere lontano dall’acqua e dall’umidità eccessiva

Non mettere in corto circuito

Inserire correttamente

Corrente/tensione continua

Per alimenti!

Il marchio CE conferma la conformità alle direttive UE 
applicabili al prodotto.

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni operative

CAVATAPPI ELETTRICO

	� Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro nuovo prodotto. Avete optato 
per un prodotto di alta qualità. Le istruzioni d‘uso sono parte integrante di 
questo prodotto. Esse contengono importanti avvertenze sulla sicurezza, 
l‘impiego e lo smaltimento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, prendere 
conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte le documentazioni su questo prodotto quando 
viene ceduto a terzi.

	� Uso previsto
	  Questo prodotto è destinato all’apertura elettromeccanica di bottiglie 

con tappi di sughero. 
	  Il prodotto non è adatto per l’uso commerciale. 
	  Tutte le modifiche apportate al prodotto non sono conformi all’uso 

previsto e possono comportare un elevato rischio di incidenti. 
	  Il produttore declina ogni responsabilità per danni derivanti da un uso 

improprio.

	� Contenuto della confezione
Dopo aver disimballato il prodotto, verificare che sia in buone condizioni. 
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio prima dell’uso.

1	 Cavatappi elettrico
1	 Taglierina
1	 Tappo da vino
1	 Beccuccio
4	 Batterie da 1,5 V, tipo AA (LR6)
1	 Guida rapida

	� Descrizione dei componenti
[1]	 Coperchio del vano batterie
[2]	 Taglierina
[3]	 Pulsante 
[4]	 Pulsante 
[5]	 Mandrino del cavatappi
[6]	 Portatappo
[7]	 Portacollo
[8]	 Batterie� (4×)
[9]	 Tappo da vino
[10]	 Beccuccio

	� Dati tecnici
Alimentazione: �4× Batterie da 1,5 V  (tensione 

continua), tipo AA (LR6)
Tensione nominale: 6 V  (tensione continua)
Emissioni in pressione sonora: < 70 dB(A), K = 3 dB(A)

	 Non smontare il prodotto in nessun caso. A 
causa di riparazioni scorrette l’utente può essere 
esposto a gravi pericoli.
	  Faccia eseguire le riparazioni da personale 
qualificato.
	  Tenere sempre pulito il prodotto (vedi “Pulizia e 
manutenzione”).
	mCAUTELA! Rischio di lesioni! Tenere sempre 
la bottiglia saldamente con l’altra mano quando 
la si apre.
	mCAUTELA! Rischio di lesioni! Il mandrino 
del cavatappi è appuntito. Non inserire le dita 
nel portatappo del prodotto.

PER ALIMENTI! Questo prodotto non 
influisce sulle caratteristiche organolettiche e 
gustative del vino.

Istruzioni di sicurezza per le 
batterie/batterie ricaricabili

	mPERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie/gli 
accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In 
caso di ingestione consultare immediatamente 
un medico!

PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non 
ricaricare mai batterie non ricaricabili. 
Non cortocircuitare le batterie/batterie 
ricaricabili e/o non aprirle. Le conseguenze 
possono essere surriscaldamento, rischio di 
incendio o esplosione.

	 Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili 
nel fuoco o in acqua.
	 Non esercitare alcuna pressione meccanica sulle 
batterie/batterie ricaricabili.

	� Funzionamento
	� Taglierina
	m CAUTELA! Comprimere la taglierina  [2] con cautela e non in modo 
eccessivo. Una compressione troppo forte potrebbe danneggiare 
la taglierina. Se necessario, girare più volte intorno al collo della 
bottiglia per tagliare la pellicola.

	 INFO:
	  Con la taglierina [2] è possibile tagliare e poi rimuovere la pellicola 

intorno al tappo.
	  La taglierina [2] è adatta solo per l’apertura di bottiglie con un 

diametro del collo di 30 mm.

1.	 Far scorrere la taglierina  [2] dal coperchio del vano batterie  [1] 
(Fig. B). 

2.	 Posizionare la taglierina [2] sul collo della bottiglia. Comprimere la 
taglierina. Ruotare la taglierina fino al taglio della pellicola (Fig. C).

3.	 Rimettere la taglierina  [2] sul coperchio del vano batterie  [1] (Fig. B).
4.	 Rimuovere la parte superiore della pellicola per esporre il tappo.

	� Estrarre il tappo
	m CAUTELA! Rischio di lesioni! Non tentare di spingere 
nuovamente il tappo nel collo della bottiglia con il prodotto. È 
possibile danneggiare il prodotto.

	 INFO:
	  Il prodotto è adatto solo a bottiglie con tappi cilindrici che entrano 

nel portatappo [6]. I tappi a forma di fungo, ad es. delle bottiglie di 
champagne, non possono essere tirati con il prodotto.

	  Non forzare mai il prodotto sulla bottiglia e non cercare di accelerare 
il meccanismo. Il prodotto funziona al meglio quando viene utilizzato 
alla velocità prevista.

	  Il prodotto è adatto solo a forme di bottiglia con il collo dritto in 
verticale.

1.	 Posizionare il prodotto con il portacollo [7] verticalmente sul collo 
della bottiglia (Fig. D).

2.	 Premere sul prodotto con una leggera pressione e tenere la bottiglia. 
Tenere premuto  [4] fino a quando il tappo non è completamente 
tolto dalla bottiglia (Fig. D).

3.	 Rimuovere il tappo dal prodotto: Tenere premuto  [3]. 
Attendere che il tappo venga completamente estratto dal 
portatappo [6] (Fig. E).

	� Beccuccio
1.	 Inserire saldamente e completamente il beccuccio  [10] nel collo della 

bottiglia.
2.	 Versare uniformemente.

	� Tappo da vino
	 INFO: Si consiglia di consumare il vino entro 7 giorni.

1.	 Inserire saldamente e completamente il tappo da vino  [9] nel collo 
della bottiglia.

Le batterie/Gli accumulatori difettosi o usati devono essere riciclati. 
Smaltire le batterie/gli accumulatori e/o il prodotto presso i punti di 
raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle batterie/gli 
accumulatori procura danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con i rifiuti domestici. 
Possono contenere metalli pesanti nocivi e sono soggetti a smaltimento 
come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le 
batterie/gli accumulatori esausti presso un punto di raccolta comunale.

	� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe direttive di 
qualità ed è stato controllato meticolosamente prima della consegna. In 
caso di difetti di materiale o fabbricazione l’acquirente può far valere 
diritti legali nei confronti del venditore. La nostra garanzia sotto riportata 
non costituisce alcun limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza dalla data di 
acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo 
scontrino originale in un posto sicuro perché questo documento viene 
richiesto come prova dell’avvenuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto devono essere 
comunicati subito dopo l’apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva un 
difetto di materiale o di fabbricazione, noi procederemo, a nostra 
discrezione, alla riparazione o sostituzione gratuite del prodotto o al 
rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non 
prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche per le 
parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso o 
manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto 
esposti a normale logorio, che possono pertanto essere considerati 
come componenti soggetti a usura (esempio capacità della batteria, 
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non si 
estende altresì a danni che si verificano su componenti delicati (esempio 
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) 
nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

	� Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le istruzioni 
seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice 
dell’articolo (IAN 483600_2404) come prova d’acquisto.

Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, da un’incisione, 
dal frontespizio delle istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo 
applicato sul retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner di 
assistenza elencati di seguito telefonicamente oppure via e-mail.

Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo del centro di 
assistenza indicato con spedizione esente da affrancatura, completo 
del documento di acquisto (scontrino) e della descrizione del difetto, 
specificando anche quando tale difetto si è verificato.

	� Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800790789
	 E-Mail:	� owim@lidl.it

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch

	� Dichiarazione di conformità UE

 

 








‑










 
   

 























IAN 483600_2404
OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm

GERMANY

Model No.: HG12308
Version: 11/2024


